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kskord oli üks mölder, kes ära surres onla kolmele pojale inrntb pärida ei jätnud 

tui oma weske, eesli ja kassi. Pea oli wara jautud; waneur poeg sai weske, kesk-

mine eesli ja uoorem kassi. Noorem poeg oli oma pärandusega kõige wähem rahul. 

„Minu weiniad wõiwad üsua fyäšü elada," ütles ta, „kui uad ühe teise poole hoiawad, 

aga kui ma oina kassi ära olen söönud ja tema nahast enesele kasuka krae teiund, 

ei jäe mul enam muud nõu üle kui nälga surra." 

Kass kuulas seda kõnet tähele pannes päält ja ütles siis tõsise näuga oma pere-

mehele: „Armas peremees, ärge nenda palju muretsege. Antke mulle üks kott ja 

laske mulle paar saapaid teha, et ma metsa minna wõin ja küll teie siis pea näha 

saate, et teie nenda waene ei ole kui arwate!" 

Waene mõldripoeg ei lootnud küll kassi tõotusest palju abi, aga ometi teadis 

ta, et see wäga kawal oli ja oma kawalusega palju hiirisid kinni püüdis ja selle 

pärast jäi ta uskuma, et kass temal ta õnnetuse sees abiks olla wõiks. Ta andis 

kassile, mis see nõudis. Kass tõmmas nüüd saapad rõõmuga jalga, pani koti kaela, 

wõttis kotipaelad esimeste käppade wahele ja läks siis ühe mäe pääle, kus rohkeste 

kodujänessid oli. Ta pani kaapsalehti ja ristikheina koti sisse, heitis pikali, nagu 

oleks ta surnud, ja ootas, et mõni noor jänes sisse pidi pugema kaapsalehti sööma. 

Tal ei olnud tarwis kaua oodata: waewalt oli ta pikali heitnud, kui juba noor, 



rumal jänes kotti sisse puges. Kass tõmmas sedamaid paelad kiuui ja kägistas 

jänesse ära. Nüüd läks ta oma saagiga kuninga juurde ja palus luba temaga 

rääkida. 

Kui kass kuninga juurde tuppa lasti, kummardas ta maani ja ütles: „Ma 

toon teie kõrgusele siin ühe jänesse, keda grahw Kaarabas (seda nime mõtles ta oma 

peremehe jauks wälja) mind teie kätte tuua on käskinud." 

„Ütle oma peremehele, et ma teda tänan," wastas kuningas. 

Teine kord läks kass kott kaelas wilja sisse; kaks põldpüid pugesiwad kotti; ta 

tõinmas paelad kinni ja sai nad mõlemad kätte. Selle pääle läks kass jälle kuninga 

juurde ja andis põldpüid leinale. Kuningas wõttis ka põldpüid armulikult wastu 

ja käskis kassile jootraha anda. Nenda wiis kass kuningalle kaks ehk kolm kuud aega 

metsalinde ja loome. 

Kni kass ühel pääwal kuulda sai, et kuningas oma tütrega, kes wäga ilus oli, 

jõe äärt mööda lnsti sõitma läheb, ütles ta oma peremehele: „Kui teie täna minu 

nõu järele teete, siis wõite suurt õnne leida. Minge sinna kohta jõkke ojuma, mis 

ma teile näitan ja laske mind kõige muu eest hoolt kanda." 

Grahw Kaarabas tegi, mis kass käskis, ilma et isi oleks teadnud, mispärast. 

Kui ta nüüd ojmnas oli, läks kuningas mööda ja kass karjus kõigest jõust: „Appi, 

appi, grahw Kaarabas uppub!" Seda hüüdmist kuuldes pistis kuningas pää tõllast 

wälja ja nägi nüüd kassi, kes teniate mõnda korda metsalinde oli toonud. Kuningas 

käskis oma saatjaid sedamaid grahwile appi minna. Kui teda nüüd jõest wälja toodi, 

läks kass tõlla juurde ja ütles kuningalle, et tema peremehe ojumise ajal wargad 

tulnud ja peremehe riided ära warastanud olla, ehk ta küll kõigest jõust appi hüüd-

nud. Sedamaid käskis kuningas oma teendrid grahw Kaarabasile kõige ilusamaid 

riidid tuua ja temale selga panna. Kuningas oli grahwi wastu wäga auupaklik. 

Et kassi pereinehel nüüd ilusad riided seljas oliwad, leidis kuninga tütar teda wäga 

wiisi pärast olewat. Kuningas palus teda nüüd oma tõlda tulla ja lustisõidust 

osa wõtta. 

Kass oli wäga rõõmus, kui ta nägi, kudas ta kawalus korda oli läinud ja 

jooksis tõlla eel. Kui ta mõne talumehega kokku sai, kes heinamaal heina niitsiwad, 
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Kui nüüd kuningas ka siit mööda läks, tahtis ta tääda, kelle kõik see wil i on. 

„Grahw Kaarabasi jagu", wastasiwad lõikajad, mis kuningale wäga head meelt tegi. 

Kass jooksis ikka tõlla eel ja ütles seda kõikile, kellega ta kokku sai. Kuningas 

pani wäga imeks, et grahwil nenda laialdased maad oliwad. Wiimaks jõudis kass 

ühte ilusasse lossi, mis ühe wäga rikka nõia päralt oli; kõik see maa, kusi kuningas 

läbi sõitnud, oli selle lossi jagu. Kass knulas hoolega järele, kes see nõid on ja 

mis ta teha mõistab ja palus siis luba nõiaga kokku saada. Kui ta seda saanud 

oli ja nõia ees seisis, ütles ta, et ta nõia lossist mitte muidu mööda ei ole tahtnud 

minna, tfrna et teniale oma auustust üles tunnistaks. Nõid wõttis teda annpaklikult 

wastu ja käskis istuda. 

„Mulle on kõnneldud", ütles kass, „et teie, armuline isand, ennast igaks loomaks 

muuta wõite; nenda wõida teie näituseks lõwiks ehk elewandiks saada." 

„See on tõsi," kostis nõid, „ja et seda sulle näidata, tahan ma ennast kohe 

lõwiks muuta." 

Kass kohkus ära, kui ta korraga löwi enese ees nägi olewat ja ronis suure 

waewaga akent mööda ülesse, sest et tal saapad jalas oliwad. Kui nõid aga ennast 

jälle inimeseks muutis, tuli kass ülewelt maha ja ütles, et ta wäga suures hirmus 

olla olnud. „Vtnlle on pääle selle weel kõneledud", jutustas ta edasi, „mis ma 

ometi waewalt uswda wõin, see on, et teie ennast ka wäikeseks loomaks, nagu rotiks 



ehk hiir iks wõite muuta. Ma peau teile tunnistama, et ma seda wõimatu 

arwan olewat." 

„Wõimatu?" küsis nõid. „Saame näha!" 

Sell silmapilgul mmltis nõid ennast hiiriks ja jooksis põnnandal edasi, tagasi. 

Nii pea kui kass nõida hiiri nagi olewat, kargas ta ta kallale, wõttis kinni ja 

sõi ära. 

Selle aja sees oli kuuingas lossi lähedale jõudnud ja tahtis nüüd lossi ka seest 

poolt näha. Kui kass tõlda üle silla kuulis söitwat, jooksis ta wastu ja ütles 

kuningale: ,.Olge terme grahw Kaarabasi lossi tulemast!" 

„Mis?" küsis kuningas, „Kas see loss ka teie jagu on, grahw? Ma ei ole 

elu seeski ilusamat lossi näinud kui see siin. Teie luaga tahan ma ka lossi seest 

poolt maad ata." 

Grahw andis kimmaa tütrele kat, aitas teda tollast wälja ja läks siis kuninga 

järele. Kui nad suurde söömatuppa jõutsiwad, leitsiwad nad sääl laua kallist rooga 

täis olewat, mis nõid oma sõpradele oli walmistada lasknnd ja neid roogasi süües 

kinnitasiwad nad oma keha. 

Kllningal oliwad grahwi hääd kombed ja wiisid wäga meele pärast ja et ta 

nägi, kui rikas grahw oli, andis ta oma tütre temale naeseks. Grahw ja kuuinga 

tütar elasiwad kaua aega wäga rõõmsat elu. 

.stass sai suureks meheks ja ci püüdnud enant hiirisid. Üksnes mõne korra käis 

ta weel ajawiiteks neid paha loome waritsenias. 

Zensuri poolest lubatud. — Шіаъ, 19. Juni k. p. 1879. Trükitud E. Sieslack'i kirjadega, Miitawis. 






